FROM OUR PASTOR

Dear Brothers and Sisters in Christ,

I was reading the other day about the early Christians. They often prayed a simple prayer, Maranatha!
It simply means, “Come Lord Jesus!” To pray such a pray, one has to be ready for that coming as the
early Christians were. They expected the Lord’s return at any second so they lived like it and they were
joyful about it. Are you?

Last Sunday was the Third Sunday of Advent. It is also know as Gaudete Sunday, the Sunday we light
the pink candle on the Advent wreath. Gaudete is the imperative plural form of the Latin verb gaudere
(to rejoice). It’s as if the lightening of the color from purple to the lighter rose should be reflected in our
attitudes. It is a command ordering us to rejoice!

The Advent season has a definite penitential component. Fasting and penance is a way to prepare as we
lead up to the feast of our Savior's birth. It reminds us of the joy that is to come, and serves, amid this
season of penance, as a 'break' when we recall the hope we have because of the coming of Jesus.

We should always remember that during Advent, we not only celebrate the first coming of our Lord, but
eagerly prepare for His Second Coming as well. We joyfully await the restoration of all things in Jesus.

Too often Christians shudder at the thought of our Lord's coming in glory. Certainly, for many of us with
our unfinished spiritual to do lists it isn’t something that we joyfully anticipate! But isn’t this precisely
the gift of Advent—the liturgical reminder to bring our spiritual priorities off the back burner of life? It
is the season to rejoice because we are bridging the gap between who we are and who we are supposed to
be.

When we live the Advent mandate to get our houses in order, we realize that for those who persevere it
will be our great deliverance from the troubles and trials of this world! All the world will bend the knee--
some in terror—but as for God's friends, we will bend the knee in joyful adoration as Jesus takes His
place as King.

So Advent turns our hearts and minds to the reality that Jesus is coming. We should not be surprised!
Catholic writer, John Mallon writes about Advent, “We can place ourselves on the hillsides with the
shepherds in the silent chill with patient anticipation of they-knew-not-what until the angel told them.
We can imagine the three wise men silhouetted in the brightness of the Christmas star. And then we
can meditate on being in that stable with the smell of straw, animals, and a beautiful Newborn Who is
our hope. We can let our burdens drop away at the foot of the manger when He smiles at us. We can
receive Him into our arms and hearts as Mary holds Him out to us as the gentle Joseph looks on. This
Child is our victory.”

May Our Lady be your solace and guide in every endeavor, joy, and trial! And may the Holy
Eucharist be your wisdom and strength!

God Bless, Fr. Don Kline




DE PARTE de NUESTRO PASTOR
Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,

Yo estaba leyendo el otro dia acerca de los primeros Cristianos. Ellos con frecuencia oraban una
simple oracion llamada Maranatha! Significa simplemente, “iVen Senor Jesas! Para orar
una oracion como esta uno debe de estar listo para la venida de Jestis. Los primeros Cristianos
estaban listos. Ellos esperaban la llegada del Senor en cualquier segundo, es por eso que vivian
sus vidas con esa realidad en mente y con mucha alegria. ¢Y ustedes estdn de esta manera?

Este domingo fue el Tercer Domingo de Adviento. También se conoce como Domingo Gaudete.
Es el domingo en el que encendemos la vela rosada de la Corona de Adviento. La palabra Gau-
dete es el plural imperativo del verbo Latin gaudere el cual significa (regocijar). Es como si el
clarecer del color morado a un color mas claro el rosado debe de reflejarse en nuestras actitu-
des. Es una mandato que nos ordena a regocijar a estar alegres.

La época de Adviento definitivamente tiene un componente penitencial. El ayuno y la peniten-
cia es una manera de prepararnos para la fiesta del nacimiento de nuestro Salvador. Entonces
este domingo nos recuerda de la alegria que ha de venir y nos sirve como algo en el medio de la
época de penitencia, como un “descanso” cuando nos recordamos de la esperanza por la llegada
de Jests.

Debemos de recordar que durante el Adviento no solo celebramos la primera llegada de nuestro
Sefor, sino que también nos preparamos ansiosamente para su segunda llegada. Esperamos
alegremente la restauracion de todas las cosas en Jesus.

Con mucha frecuencia los Cristianos se estremecen con solo la idea de la venida del Sefor en
Gloria. iSeguramente, para muchos de nosotros con nuestra vida espiritual a medias, esta idea
no es algo que anticipamos con alegria! ¢Pero acaso no es esto precisamente el regalo del Ad-
viento—un recordatorio litirgico para quitar nuestras prioridades espirituales del ultimo que-
mador de nuestras vidas? Esta es la época de regocijarse porque estamos poniendo un puente
entre quien somos ahora y quien y quien debemos de ser.

Cuando vivimos el verdadero mandato del Adviento y ponemos nuestras casas en orden, realiza-
remos todos los que perseveremos una gran liberacion de las pruebas y los problemas del mun-
do. Todo el mundo doblara rodillas—unos por terror—pero nosotros como amigos de Dios do-
blaremos nuestras rodillas con alegria y reverencia y adoraciéon a Jesds mientras el toma SU lu-
gar con REY.

Entonces no nos sorprendamos si el Adviento le da vuelta a nuestros corazones y nuestras men-
tes a la realidad de la venida del Sefior.

iQue Nuestra Sefiora sea nuestro consuelo y guia en cada esfuerzo, alegria, y prueba! iY que la
Eucaristia sea su sabiduria y fuerza!

Que Dios los Bendiga, Padre Don Kline




STEWARDSHIP — An Attitude Of Gratitude

Fourth of Sunday of Advent. The Gospel today tells of the Virgin Mary, pregnant herself, hurrying off to
help her cousin, Elizabeth. The model of good stewardship she who had given herself to bear the Savior gave
her time and love to others as well.

Christmas: Rejoice! The Word became flesh and dwells among us! Oh, come, let us adore
him.

Introducing ParishPay! To strengthen community and stewardship at St. Joan of Arc Parish, we humbly ask
you to consider utilizing a new and better way to support our parish...Automated Giving from ParishPay.

Why Automated Giving?:

i...encourages me to make a serious, prayerful bud:
Joan S. , Campbell, CA

“Excellent! It is the best. 1 am happy to know that my church will receive my donation even
when something happens and | cannot att en dRegMaSs, hi-at
cago, Il

After careful consideration and research, Fr. Kline and the Pastoral Council have agreed to provide our com-
munity with a new and better way to support our parish. We hope that your family will also participate and
offer your talents, time and treasurer.

Albertsons Community Partners: St. Joan of Arc is participating in the Albertsons Community Partners
Program. There is no cost to get involved and we will benefit greatly with your help. Just stop by the parish
office and pick up your COMMUNITY PARTNERS card. Every time you shop at Albertson’s, please scan
your card and we will receive 1% on the first $50,000 of your shopping dollars and %5 on everything over
$50,000 per quarter.

AUXILIANDO — Una Actitud de Gratitud

Cuarto Domingo de Adviento: El evangelio de hoy nos dice que la Virgen Maria, estando ya en estado, rapi-
damente fue a auxiliar a su prima Isabel. La Virgen nos muestra un modelo excelente de dar auxilio, esperando
ya la venida del Salvador, dio su tiempo por los demas.

Navidad: Alégrate! El Verbo se hizo carne y habit6 entre nosotros! Venid, adorémosle!

Introduciendo un nuevo método de la colecta semanal llamado “ParishPay”. Para reforzar este nuevo
auxilio a la parroquia, humildemente les pedimos que consideren este método nuevo y mejor, que autorice a
nuestra parroquia a recibir una ofrenda automatica llamada “ParishPay”

Por qué Ofrenda Automatica? Incluimos dos opiniones de personas que ya han participado en este progra-
ma:iéme permite hacer un presupuest o m8§8s-JoeueS, Campbell, GAi a d o
féExcel ent e! Esto es | o mejor. Me siento contenta sab
go y no pueda asi st i ReginaSMCh&®ago,H.sa semana. 0

Después de una consideracion e investigacion cuidadosa, el Padre Kline y el Concilio Pastoral, han acordado pro-
poner a nuestra comunidad un método mejor y facil para apoyar a nuestra Iglesia. Esperamos que su familia
también se una a este movimiento espiritual ofreciendo sus talentos, su tiempo y su ayuda monetaria.

Albertsons se asocia a nuestra comunidad: Santa Juana de Arco esta participando con Albertsons en el
programa conjunto de asociacion. No implica ningin costo el participar en este programa y nos beneficiara
muchisimo su ayuda. Solamente, pasen por la oficina parroquial y pidan su tarjeta de Socio o socia de la Co-
munidad. Cada vez que ustedes compren algo en Albertsons, por favor registren sus tarjetas y la parroquia reci-
bira el 1% de los primeros $50,000 de sus compras y 5% de todas las compras que pasen de $50,000 por trimes-
tre.



FAITH FORMATION/FORMACION DE FE

Sacrament Classes Begin January 4

Preparation classes for the sacrament of Confirmation/First Eucharist are set to begin on Monday, January 4, from
4:30pm to 5:30pm. We will meet in Weidner Hall for a brief orientation. Please also remember that the following items are
due on January 4™

Service Projects
Saint Projects Sponsor Sheet & Sacrament Certificate of Sponsors
Scripture Meditations All outstanding registration forms.

Sacraments Catechists Needed
Classes begin in January. Please contact Michael Garibaldi or Brenda Anton if you are able to help in this way.

Religious Education
Students will be off Christmas week and the week after but will resume classes the week of January 4.

The Human Experience (Special pre-screening)
The Diocese will be hosting a special pre-screening of the award willing documentary: The Human Experience on two dates
in January at St. Paul Catholic Church. Please see the trailer at www.grassrootsfilms.come.

January 8 at 7:30pm

January 9°at 2:00pm

Bible Study for Parents

Starting in January, the parish will be hosting an exciting bible study for parents of all Religious Education students. So after
dropping your children off at their RE class, you are invited to participate in an eight week bible study course that will enrich
your life and provide you the tools necessary for continuing the formation process of you children at home. Please contact
Michael in the parish office if interested. 602-867-9171 or mgaribaldi@stjoanofarcaz.org.

Las Clases de la Preparacion Sacramental
Comienzan el 4 de Enero

Las clases para la preparacion sacramental para la Confirmacién/Primera Comunion empiezan el Lunes, 4 de
Enero de 4:30 a 5:30pm. Nos reuniremos en el Salon Weidner para una corta orientacioén. Por favor recuerden
que ese dia 4 de Enero tienen que entregar las siguientes cosas:

Proyectos de Servicio

Proyectos del Santo

Meditaciones de las Escrituras

Hoja para los Padrinos y las copias de los certificados de los sacramentos
Cualquier forma para la Confirmacién que no haya entregado.

Necesitamos Catequistas para los Sacramentos

Las clases comienzan en Enero. Por favor contacten a Michael Garibaldi o Brenda Anton si estan interesados en
ayudar con el catecismo.

Educacion Religiosa
Estaremos de vacaciones de Navidad hasta la primera semana de Enero. iMuy Feliz Navidad y Pros-
pero Afio Nuevo!

Estudio de la Biblia para los Padres

Comenzando en Enero, la parroquia estara ofreciendo un Estudio de la Biblia para todos los padres de los nifios
que asisten a las clases de religion. Entonces, después de dejar a sus nifios en el catecismo todos estan invitados
para formar parte de esta enriquecedora experiencia de 8-semanas por la Biblia. Este curso les dara las herra-
mientas necesarias para seguir la formacion religiosa de sus hijos en casa.
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Questions and Answers

Compendium of the Catechism of the Catholic Church...
enabling everyone to know what the Church professes,
celebrates, lives and prays in her daily life...

31. Why are the formulas of faith important? The for-
mulas of faith are important because they permit one to ex-
press, assimilate, celebrate, and share together with others
the truths of the faith through a common language.

32. In what way is the faith of the Church one faith
alone? The Church, although made up of persons who have
diverse languages, cultures, and rites, nonetheless professes
with a united voice the one faith that was received from the
one Lord and that was passed on by the one Apostolic Tradi-
tion. She confesses one God alone, Father, Son, and Holy
Spirit, and points to one way of salvation. Therefore we be-
lieve with one heart and one soul all that is contained in the
Word of God, handed down or written, and which is pro-
posed by the Church as divinely revealed.

33. What are the symbols of faith? The symbols of faith
are composite formulas, also called “professions of faith” or
“Creeds”, with which the Church from her very beginning
has set forth synthetically and handed on her own faith in a
language that is normative and common to all the faithful.

MASS SCHEDULE FOR
12/21/09 6 01.02.2010

12/21/09 Mass-8/30a Chapel/capilla
12/22/09 Mass-8:30a Chapel/capilla
12/23/09 Mass-8:30a Chapel/capilla
12/24/09 Mass-8:30a Chapel/capilla
Mass-4:00p Church/iglesia
Mass-6:00p Church/iglesia
(Spanish) Mass-8:30p Churchliglesia
Midnight Mass Church/iglesia
12/25/09 Mass-8:30a Church/iglesia
Mass10:30a Churchliglesia
(Spanish) Mass-12:30p Churchl/iglesia
12/26/09 Mass-8:30a Chapel/capilla
Mass-10:30a Church/iglesia
(Spanish) Mass-12:30p Church/iglesia
12/27/09 Mass-8:30a Church/iglesia
Mass-10:30a Church/iglesia
(Spanish) Mass12:30p Church/iglesia
12/28,29,30 Mass-8:30a Chapel/capilla
12/31/09 Mass-8:30p Churchliglesia
Mass-6:00p Church/iglesia
(Vigil for Holy day)
1/1/10 Mass-8:30a Churchliglesia

¢ Preguntas y Respuestas?

Catecismo de la Iglesia Catdlica... que permite que todos
conozcan lo que la Iglesia misma profesa, celebra, vive y
ora en su vida diaria...

31. ;Por qué son importantes las formulas de la fe? Las
formulas de la fe son importantes porque nos permiten ex-
presar, asimilar, celebrar y compartir con los demas las ver-
dades de la fe, utilizando un lenguaje comun.

32. (En qué sentido la fe de la Iglesia es una sola? La
Iglesia, aunque formada por personas diversas por razon de
lengua, cultura y ritos, profesa con voz unanime la tnica fe,
recibida de un solo Sefior y transmitida por la tnica Tra-
dicion Apostolica. Profesa un solo Dios —Padre, Hijo y
Espiritu Santo— e indica un solo camino de salvacion. Por
tanto, creemos, con un solo corazoén y una sola alma, todo
aquello que se contiene en la Palabra de Dios escrita o trans-
mitida y es propuesto por la Iglesia para ser creido como
divinamente revelado.

33. ;Qué son los simbolos de la fe? Los simbolos de la fe,
también llamados «profesiones de fe» o «Credos», son for-

mulas articuladas con las que la Iglesia, desde sus origenes,
ha expresado sintéticamente la propia fe, y la ha transmitido
con un lenguaje comun y normativo para todos los fieles.

Christmas Memorials

We are now accepting donations to help
offset the cost of decorating our worship
space for Christmas. In exchange for your
donation you will receive a gift card that
you can keep or give to a loved one. Please
stop at the table outside after Mass or stop
at the parish office to make your donation
and receive your gift card. All those being
remembered will be listed in the bulletin

on Sunday, January 3.

: Please pray for our men and women in
i the military. Please also pray for their
|
|

families

Recordatorios de Navidad

Estamos acceptando donaciones para ayu-
da de la decoracion del lugar de adoracion

de la Navidad. En retorno por su donaciéon
les daremos una tarjeta de regalo que us-
ted podra guardar o dar a un ser querido.
Por favor pueden hacer su donacién en la
mesa del patio después de la Misa o llevar-

la a la oficina, alli le daran su tarjeta de re-
galo. Todos los seres queridos para recor-
dar apareceran en la lista del boletin del

domingo 3 de enero.
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. JOAN OF EN ST. MICHAEL INDIAN SCHOOL
UPCOMING EVENTS: ADOPT-AFAMILY PROJECT.

e Thursday, January 7, will be an Advisory
Board Meeting in the Lounge at 9:15 a.m.

e Tuesday, January 12, will be Lunch and
Bingo at 11:30 a.m. in Weidner Hall. It’s a
lot of fun, so please join us. Sam & Linda

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION
IN THIS CHARITABLE, CHRISTLIKE AN-
NUAL EVENT! All your gifts were delivered
successfully. Fr. Don Kline and Bishop James
Wall were present and led us in the sacrifice
SMALL CHRISTIAN COMMUNITIES of th(.e Mass’ Friday eveni.ng in the c.hapel at
Expand your prayer life by starting your own SCC or joining one of the St. Michael s, and Fr. Kline helped in all fac-

existing SCC’s. Please call Sam (602-867-9171, ext. 330), or email sam- ets of the weekend. Thank you Fr. Kline.
lin4(@cox.net for more info. Come to the Parish Office to pick up

“Quest” and “Exploring the Sunday Readings” for December and Janu- q
ary. The new “Living the Word” books are now available and the cost is Please come to Weidner Hall for coffee and

$8. Each SCC gets one free one. donuts/bagels after the Sunday Masses today

and see a video of out trip!
YOUTH MINISTRY/MINISTERIO de JOVENES
High School SOL Teens 9-12" Grade

We will be on Christmas break until Monday, Januaf$. 11 |
2AT AT AAO OEAO OEA #EOEOOI AO "6énkhk Bdadt of thé BamisndodtheA drdk TrddndkEdp the shifit GFA
#EOEOOB0O AT i EITC All OEA xAU OEOI OCE OEA 425% 3%! 3/ . A

Junior High Young S@i"-8" Grade

We will begin the new semester Thursday, January 14.

Young Adults!

This group provides opportunities to get to know the young adults of St. Joan of Arc and build fellowship among the paristeicn
Everyone from ages 18 to 35 are welcome, married and single!
Call Zack at 602-867-9171 x315 or zhohenberg@stjoanofarcaz.org to be notified for events.

SESSSSSEEEEESESEEEEEEOOSSOOOSSOSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSESSSSSOSSSSSSSSSS SO SOOI S>>>>

Jovenes de la Secundaria SOL 9-12 grado

Estaremos de vacaciones de Navidad hasta el lunes 11 de Enero, 2010. Recuerden que la época de Navidad no se acaba hasta
el 10 de Enero con la celebracion del Bautizo del Senor. jTraten de llevar el espiritu del Sefior en sus corazones hasta el
FINAL DE LA VEDRDARA NAVIDAD.

Junior High Jovencitos SOL 6-8 Grado

Estaremos de Vacaciones hasta el jueves 14 de Enero.

Jovenes Adultos

Este grupo provee oportunidades para conocer a adultos jovenes de Santa Juana de Arco y construir un compaferismo entre
los feligreses. Todos los casados o solteros entre las edades de 18 a 35 afios son bienvenidos. Llamen a Zack al 602-867-
9171 x315 ahohenberg@stjoanofarcaz.org para ser notificados de los eventos.

Raffle Tickets/ Boletos de la Rifa BLUE CHRISTMAS...THE LONGEST NIGHT
Congratulations to this week’s winner
Felicidades a los ganadores de esta semana: For many, Christmas is NOT the happiest time of the

year for many reasons. St. Joseph Parish is offering an

December 20 $50.00 #0018 opportunity to address the times where we may have
December 21 $25.00 #0064 lost the sense of hope and joy in our lives with a
December 22 $25.00 #3516 “BLUE CHRISTMAS” Liturgy which will feature
December 23 $25.00 #3630 scriptural readings, silent reflections, music and heal-
December 24 $25.00 #1135 ing prayer. The service is Monday, December 21,
December 25 $25.00 #3547. at 7:00 p.m. at St. Joseph Church, 11001 North 4o0th

Street.
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